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ON THE CRITERIA OF RELIABILITY OF VALEOLOGICAL RUMORS

Dolgaya Tat'yana Anatol'evna
Volgograd Center of Education of Handicapped Children
dota73@mail.ru

In the article the author discusses the reliability of valeological rumors, specifies their typology on the basis of the criterion
of reliability, and suggests the systematization of sources of information about health in the communication space. It is ascer-
tained that the rumors of health are different in their degree of reliability which depends primarily on the reputation of the source
of information, as well as on the frequency of references to this source, on the understanding of independence or involvement
of the source and the opportunity to provide feedback to it.
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Dui1010THYECKNEe HAYKH

Cmamuos nocesiuiena UCcned08anuIo 0cobeHHoCmetl KOMNJIEKMOoBAHUS NTeKCUYEeCKUX pecypcoe COBPpEMEHHbLX URmMeED-
AKMUBHbLX 0HﬂdﬁH-Cﬂ06apeﬁ. Ha npumepe HeCKOJNbKUX UHmMepaKmueHblx Cﬂosapeﬁ asmop OOKCBblBClem, umo 603-
HUKHOBeHUEe NOOOOHbIX pecypcoe Aesjisiemci pe3yilomdamom AKmueHo2o pa3eumus CO6p€M€HHOﬁ KOMMYHUKAyuu.
KpOM@ moceo, 8 Xo0e ananusa nokasvleaemcs, 4mo uHmepaKmueHbzit 0H]l£lﬁH-C]l06apb 6 HEKOMOpbIX CYyUasax CmaHno-
BUMCS HE MOJIbKO CNPABOYHUKOM, HO U NPOCMPAHCMEOM ons BUPMYAlTbHOCO 051/1/[€Hu}l.

Kniouegvie cnoéa u pasei: coBpeMeHHas JEKCHKOTpadus; BUPTyaJlbHAas KOMMYHHKAIUS;, OHJIAHH-CIIOBApb;
HUHTEPaKTUBHOCTD; CIICHT.

JyopoBckas [luna AHIpeeBHa
Mopooeckuii cocyoapcmaennuiil ynusepcumem umenu H. I1. Ozapesa
ddina@bk.ru

BO3HUKHOBEHUWE UHTEPAKTUBHbIX OH.JI:AI‘/'IH-CJIOBAPEI‘/'I
KAK PE3VJIbTAT PACIIMPEHHUSI COBPEMEHHOI KOMMYHUKALIMU®

CoBpeMeHHas JeKCUKoTpadus HAXOIUTCS 1O CHIIBHBIM BO3JICHCTBHEM HOBBIX METOJIOB U NMPHUEMOB 00pabOTKH
nH(popManuu: U3MEHECHHE HHCTPYMEHTAIBHBIX CPEACTB HUCCIEIOBaHNS MIPUBOIUT K MOSBICHUIO HOBBIX CIIOBAPHBIX
TexHonoruit [1, c. 26]. OCHOBHOW TeHIEHLIUEH, XapaKTEPHOMN ISl Pa3BUTHsI COBPEMEHHOM JIeKCHKOrpaduu, CTaHO-
BUTCSI KOMITBIOTEPHBIH MMOJXO01 K OIHMCAHHUIO JIeKceM. L{eHTpaabHbIM 00bEKTOM KOMITBIOTEPHOH JIEKCUKOTpaduH siB-
JSIeTCsl AIIEKTPOHHBIA CJIOBaph, MOJ KOTOPHIM IOHHUMAETCs JIEKCHKOrpaduieckoe Npou3BEeJCHUE, Pa3MENIEHHOE
Ha KOMITBIOTEPE WM JIFOOOM JAPYroM JJISKTPOHHOM YCTPOMCTBE W MpeJHa3HauYeHHOE IS rmojib3oBarenei [3; 5; 6].
Hcropuuecku Muccueii cioBapeil ObUI0 0ObsICHEHHE HEMOHSATHBIX ciioB. CerojHs, koraa 6jaroaapsi BO3HHKHOBE-
HUIO U PA3BUTHUIO HOBLIX KaHAJIOB 061]161—{1/151 AKTUBHO 06pa3OBblBalOTCﬂ HOBBIC CJIOBA U BBIPpAXKCHUA, OCO6CHHO BaXx-
HOM CTaHOBUTCS TaKasl XapaKTEePUCTHKA CIOBapsi KAK €r0 OOHOBISIEMOCTh. DJIEKTPOHHBIE CIOBAapH, SBISSICH, MO Cy-
TH, IPOTPAMMHBIM HNPUIIOKEHUEM, OTIIMYAIOTCSI OT CBOMX OyMa)kKHBIX ITPEALIECTBEHHHKOB BO3MOKHOCTBIO TIOCTOSIH-
HOTO TIOTIOJIHEHHUS! CIIOBAPHOTO COCTAaBa M ONEPATUBHOCTHIO €r0 pefakTHpoBaHus. OJHAKO CTENEHb OOHOBIIEMOCTH
JIEKTPOHHOTO CJIOBAps HE SIBISIETCS] OJMHAKOBOW /ISl BCEX MOABHIOB TaKMX JEKCHKOTpaHIECKUX TPOU3BEICHHN.
OmnnaiH-cI0Bapy U 3JIEKTPOHHBIE CIIOBAPH, TPEOYIOIINE YCTAHOBKY HA YCTPOWCTBO, BEITOJHO OTIMYAsICh OT OyMax-
HBIX CJIOBapel, TeM He MEHee, MO CTENeHNM OOHOBISEMOCTH 3HAYMTEIBHO YCTYNAaIOT MHTEPAKTHBHBIM CIIOBapsM —
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OHJIalH-pecypcaM, MOMOJIHATE KOTOPhIe MOXeET Jr000# nosb3oBarens MurepHera. [1ono6HbIE cii0Bapy IpeacTaBiIs-
10T CO0O MOCTOSIHHO MEHSIIOIIEECs SIBICHUE, 3TO OTKPBITHIE» PECYPCHI, Y KOTOPBIX MOXKET ObITh HEOrPaHUYEHHOE
KOJIMYECTBO aBTOPOB — CIIEIMAIICTOB U JIIOOUTENEH CO BCETO MHPA, XKENAIOIINX [0yIacTBOBATh B Pa3pabOTKe MIEH,
pelreHny 3a1adu U T.1. VIHTepakTHBHBIE CIIOBapH HA3bIBAIOT TAKKe KPayACOPCHHIOBBIMH cioBapsmu. CoriacHo
cioBapro  Yabcrtepa, KpayacopcwHr (aHri. crowdsourcing, crowd — <«TOJIAa» W SOUFCing — <HUCIOJNB30BAHHE
PECYPCOB») — 3TO KIONyYEHUE YCIIyT, uae, HHGOpMAuK OT GONIBLINX TPYII JIOACH, Yallle BCEro YYacTHHKOB OH-
naiH-coobinecTa» («the practice of obtaining needed services, ideas, or content by soliciting contributions from a large
group of people and especially from the online community rather than from traditional employees or suppliers») [8].
Takum 00pa3oM, HHTEPAKTUBHBIA (MM KpayJACOPCHUHIOBBIN) CIOBaph — 3TO OHJIAIH-pECYpPC, MOMOJIHIEMbIH MHOXe-
cTBOM aBTOpOB. HelT JISHKCOH Ha3bIBaeT NEPBBIM «KPayACOPCUHIOBBIMY ciioBapeM OKchOpICKuil caoBaphb: JUisl €ro
co3nanus mnpodeccop Jxerimc Mroppeil BOCIONIB30BAJICS 3HAHUSIMH U OIBITOM THICSY BOJIOHTEPOB, OTHPABJISBIINX
€My I10 1oyTe cJI0Ba M TojikoBanus [7]. Cama nest OObeIMHUTD THICSYH JIFO/IeH JU1sl pabOThI HaJl COBMECTHBIM MPOEK-
TOM JIaJIeKO HE HOBa, O/IHAKO CErOJIHs pean3alys MoJ00HbIX 3aJyMOK TpeOyeT ropa3zio MeHbIIe BpEMEHH! U YCHIHN
(na cocraBienue Okcdopackoro ciaoBaps notpedosanocs 70 ner!). Ha ceroaHsAmHUA AeHb CAMBIM Pa3BUTBIM H T10-
MYJISIPHBIM HHTEPAKTHBHBIM JICKCHKOTPa(hUIECKIM pecypcoM SIBIISIETCS OHIAHH-3HIMKIONeus Bukumne us.

C NMMHTBUCTUYECKON TOYKH 3PEHHMS, BOSHUKHOBEHHE MOZOOHOH JIEKCHKOTpadHuecKoil MPaKTHKH JOJKHO OBITH
MPOKOMMEHTHPOBAHO M OLEHEHO. Ecim TpaJWIMOHHBIE CIOBAPH COCTaBISIOTCA C Y4ETOM KOMMYHHKAaTHBHOTO
(YHKIIMOHUPOBAHUS JEKCEMBI, COPOBOXKAAEMOT0 KBATH(HUKAIMEeH €€ CMBICIOBBIX M CTHJIMCTUYECKUX OTTEHKOB,
TO B HOBBIX YCJIOBHSX TaKOTO POJa HIOAHCHI HE BBIICPKHUBAIOT JOJDKHOW MPOLENYphl CTpAaTH(HUKALINH, TOCKOIbKY
0003pMMOCTh TaKOBBIX CHJIBHO 3aTpyJHEHa H3-3a MOCTOSHHOTO IIOCTYIUIEHHS JIEKCHKH. K ToMy ke MH(pOpMaHT,
MOCTABIIAIONINH JIEKCHYECKU MaTepuall, He BCErJa MOXKET OIPEAeNUTh JIEKCeMY, NCHCTBUTENFHO BOCIPHHATYIO
JIEKCMUECKOW CHCTEMOH S3BIKa M YK€ MMEIOIIYI0 ONpENeICHHBIH cTax yrnoTpebieHus. VIHTepaKkTHBHBIC OHJIAIH-
CJIOBapH, TaKUM 00pa3oM, MPEICTABISAIOT cO00i TBOpUYECKHe MPOEKTHI, He MPETeHIYIONINEe Ha HAyIHOCTh OTpeie-
JICHWH, U HU B KOEM CIllydae He MOTYT Ha3bIBaThCsA HOPMATHBHBIMH. OHAKO TaKHe PECypChl OUeHb IICHHBI C TOUKH
3peHHs JTUHTBUCTHKH: OHHU COAEP)KaT HOBEHIIHE JEKCEMbI, 0003HAYaIONMNe aKTyaJbHBIC IS MOJIOJCKH MOHATHS,
HepesKo elie He 3a()MKCUpOBaHHbIE B OyMaXKHBIX ciioBapsx. OUeBHIHO, YTO HeJb3sl TpeOOBaTh OT HOPMATHBHBIX
cioBapei (0COOEHHO cioBapeil IeYaTHbIX) 3aKpeIUICHHs B CIIOBHUKE BCEBO3MOXHBIX OKKa3HOHAJIM3MOB, OCOOEHHO
CerojHs, Korja cBo0o/a BUPTYaJIbHON KOMMYHHKAIIMH «ITOJICTETMBAET» >KEJIaHUE I10JIb30BaTelNel BhIpakaTh ce0s
B SI3BIKOBOM IlIaHe. TOJIKOBEIN CIIOBAaph ODKEH (PUKCHPOBATH TOJIBKO TO, YTO YK€ yCTOSIIOCH, 3aKPEHIIOCh B SI3bI-
Ke, MPOIUIO MPOBepKy BpemeHeM [2, c. 418]. Tem He MeHee, HEOOXOAMMO UMETh PEeCypC, MOMOTAIOIIAN YUTATEITIO
pacumppoBaTh KOHHOTAIMIO OKKa3HOHAJIM3MOB, BOSHUKAIOIIUX B IPOIECCe BUPTYyalIbHOro obmieHus. Takumu pe-
CypcaMH, IO HaIleMy MHEHHIO, MOTYT CIIy’)KATb MHTEPAKTHUBHBIE OHJIAIH-CIIOBApH, KOTOPBIE NAIOT BO3MOMKHOCTB
B HEKOTOPOM CTENIEHH CUCTEMAaTU3UPOBATh NPOLECC BUPTYATIBHOTO SA3BIKOBOIO TBOPYECTBA.

MHOro4HCIeHHbIE UHTEPAKTUBHBIE CIOBAPH CETOAHSA — MECTO Ml AUCKYCCHH U CIOPOB IO MOBOAY 3HAYEHHUS
TOTO WJIM MHOTO CJIoBa. Takue cI0BapH BO3HUKIIH Ul OOJICTYECHHS BUPTYalbHON (M peaNbHON) KOMMYHUKAIINH, O1-
HAKO CTAJM HE CTOJIKO BCIIOMOTATENIbHBIM PECYPCOM, CKOIBKO €IE OAHUM IPOCTPAHCTBOM AJISI BUPTYaIBHOTO 00-
nieHusi. MOXHO TOBOPHTBH O BBIIENECHUH HOBOTO JKaHpa BUPTYallbHOM KOMMYHHKAllUM — KaHPAa UHTEPAKTHBHOTO
cinoBapst. Hacrosmas kBanudukamys Mpuposbl OHJIAHH-CI0Bapeil HCKITIOYUTENFHO LIEHHA Kak (ukcanus onpese-
JICHHOTO SI3BIKOBOTO COOBITHS, @ IMEHHO — TECHOI OOYCIJIOBIEHHOCTH JIEKCUKOTPAa(hUUECKOTo jKaHpa U 0COOEHHO-
CTel COBPEMEHHOM KOMMYHHUKAIUH.

O/1HaKO JIMHIBUCTUYECKAsi CYyTh YHOMSHYTOro (pakTa CKa3aHHBIM He McueprbiBaercs. [leso B ToM, 4TO, MONaB
B MHTEPAKTHBHBIN OHJIAIH-CIIOBaph, CJIOBA 3a4acTyI0 NPOJOJDKAIOT Pa3BHBAThCS U NMPUOOPETATh HOBBIC 3HAYCHUS
BHYTpH Hero. Kak MbI 0TMeuann panee, MHTEpaKTHBHBIN cioBaph cienra Urban Dictionary («I'opoackoii crioBapb»)
MO3BOJSET CBOMM IOJIb30BATEISIM HE TOJIBKO JaBaTh ONPEACICHHS YK€ CYHIECTBYIOIINM JIEKCEMaM, HO M MOOMIPSET
CO3/IaHNEe HOBBIX OKKa3MOHANM3MOB B paMkax pecypca [4, c. 69]. Takum o0pa3oMm, WHTEPaKTHBHEIA CIOBaph
HE TOJBKO 3aKpEIUIieT BO3HHUKIIUE 3a €ro MpelesaMy CIOBO(OPMBI, HO M TOPOXKAAET HOBBIE JICKCEMBI, KOTOPBIC
B IJIbHEHIIIEM MOTYT MCIOJIB30BAaTHCS B APYTUX JKaHPaX BUPTYaJIbHOTO OOIICHHS.

O TOM, Y4TO MHTEPAKTUBHBIEC OHJIAWH-CIOBapH SBISIOTCS HE TOJIBKO CIPABOYHBIM PECYPCOM, HO M OCOOBIM KOM-
MYHHUKATUBHBIM IIPOCTPAHCTBOM, CBHIETEILCTBYET TOT (PAKT, YTO (DYHKIIMH, BBIIOJIHSIEMbIE TAKUMH PECYpCaMH, OT-
HIO/Jb HE OrpaHMYMBAIOTCA WH(OpMATHUBHOI: B ciyyae co cioBapsiMu, nonooueiMu Urban Dictionary wnm
Teenslang («CnoBapb MOJIOJIC)KHOTO CJICHTa»), MOXKHO TOBOPHUThH O (PYHKIIMK 0OMeHa MH(OpMAIeld ¥ YMOTHBHON
¢ynkunn. OyHxknug odMeHa uH(pOpMAaIMel B MPOCTPAHCTBE HEKOTOPBIX MHTEPAKTUBHBIX OHJIAHH-CIOBapel oTpa-
KEHa B DHAHTOCEMHMYECKHX CBOMcTBax pecypca. B cmoBape Urban Dictionary, HapuMep, MOKHO BCTPETUTH He-
CKOJIBKO CIIOBApPHBIX CTaTel, IOCBAIICHHBIX OAHOMY cleHru3My. Tak kak Urban Dictionary He TIPU3BIBaeT CBOUX
MOJTb30BaTeNell CTPEMHUTHCSI K OOBEKTHBHOCTH OIPENEIICHUH, a TOANCP)KMBAEeT B HHUX JKEJaHWE BBICKAa3aTh COO-
CTBEHHYIO TOUKY 3PEHUS, JOTMYHO MPEAIOI0XKHUTh, YTO CTAThHU, NOCBAIICHHBIE OJHON JIEKCEME, MOTYT KpalHe pas-
JIMYaThCs 10 cojiepkannio. OcCOOEHHO SIPKO 3Ta TEHAEHIMS MOXKET OBITh IPOMILIIOCTPUPOBAaHA Ha TPUMeEpe Ipere-
JICHTHBIX aHTPONOHMMOB, KOTOpPBIE COCTABISIOT OOJbLIVIO YacTk cioBHUKA Urban Dictionary. Tak, npeneneHTHbIN
aHTponoHUM «Y oko Ono» umeer B cnoBape 18 neduHULINI, Cpean KOTOPHIX:

«a person that is loved so much, one would give up anything to be with them» [9] («uenoBek, KOTOpOro O4EHbH
JIIO0AT U pad KOTOPOTO TOTOBBI OPOCHUTH BCEY);

«to screw up a good thing» [Ibidem] («ucrmopTuTh 4TO-TO XOpOIIEE).
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B nono06HO# raMMe OIEHOK U CyOBEKTHBHOCTH XapaKTEPHCTHK JIEKCEM, a TAKXKE B HAJIMYMH BO3MOKHOCTH T'OJIO-
COBaHMS «3a» WIN «IPOTHBY IPOSIBIISETCS SMOTHUBHASI (QYHKIIMS HHTEPAKTUBHBIX OHJIAHH-CIIOBapeH.

Jpyro#l oTIMAUTENEHON YepTOH, TPUOIIDKAIOIIeH HHTEPAKTHBHbBIE OHJIAHH-CIOBAapH K MMPOCTPAHCTBY BUPTYaJIhb-
HON KOMMYHHUKAIUH, IBISIETCS] BO3MOKHOCTh CaMOBBIpakeHHsA. CTaThl B TAKHX pecypcax HAaIMCAHBI XapaKTEPHBIM
JUISl BUPTYyaJIbHOW KOMMYHHUKAIUHU SKCIIPECCHUBHBIM SI3BIKOM, TIOJIB30BATEIH CIOBAapell CBOOOTHBI B BBIOOpPE SI3BIKO-
BBIX CPEZACTB, UCTIONB3YIOT pa3IMuHbIC rpaQuIecKue MPUEMbl — 3ariaBHbIe OyKBBI, KypCHB, MHOTOKPATHOE ITOBTO-
peHHE 3BYKOB, HCKa)KeHIE HOPM opdorpadum, MoBTOpEeHNE 3HAKOB NPETIMHAHNS WM MX OTCYTCTBHE!

«Bieber — The worst thing you can be mistaken for or an insult of extreme quality. Ex #I. Fan: OMG IT'S JUS-
TIN BIEBER!!! Oh wait, nvm. False alarm. Guy mistaken for Bieber: Fml; Ex. #2. Person: Dude, you are so Bieber.
Vivtim: YOU FREAKING JERK!!!!» [Ibidem] («bubep — xyaiuee, 3a 4To €01 MOTYT NPUHSATH, & TAKXKE OCKOPO-
nenue Boiciei crenenu. [Ipumep #1. @anatka: boxxe Mo, 3to [Ixactun bubep!!! A, Het, npoexanu. Jloxuas
tpeBora. [lapens, kotoporo npunsiu 3a Jxactuna bubepa: Urob s cnox. [Ipumep #2. Yenosek: UyBak, Thl Tak Io-
x0x Ha bubepa. XKeptpa: 6onBan!!!»).

Wrak, urpoBoil NOAX0A K sA3bIKY BUPTYaJbHOW KOMMYHUKALIUU — OJHO U3 YCIOBUI CYLIECTBOBAHMS TaKOrO BUIA
oHyaitH-pecypcoB. CBoeoOpa3Hasi KapHaBaNM3aIMs S3bIKa, XapaKTepHas sl BUPTYaJIbHON KOMMYHHUKAIUH, MOXKET
OBITE 0COOEHHO SIPKO MPEICTABICHA HA TPUMEPE CTaTeil HHTEPAKTUBHBIX OHJIAWH-CIIOBAPEH.

WHTepaKkTUBHBIN OHNIAMH-CIIOBAPh, TAKUM 00pa30oM, MPEJICTaBIIsSET COO0H YHUKAIBHOE JIEKCHKOTpaIecKoe Mpo-
M3BEJICHNE, SBILSIACH TIOPOXKICHIEM COBPEMEHHOM pacIuupsironieiics KOMMYHHKAIMU B codeTast B ceOe MPU3HAKU BHUp-
TyaJIbHOW KOMMYHHKAIIN C TPAJUNUSIMHU JEKCHKOTpa(uu: OT OOBIYHBIX CIIOBapel MHTEPAKTUBHbIE PECYPCHl YHACIIE-
JIOBAJI CBOIO CTPYKTYPY M IOCTPOCHHUE CJIOBApHOM CTaThU (KOTOpPOE, OJTHAKO, HE BCETAa SIBISIETCS TAaKUM JKECTKUM,
Kak B CJIOBAPSIX OyMaKHBIX, U MOXKET M3MEHSTHCS B 3aBHCHUMOCTU OT JKeJaHHs aBTopa). VIHTepaKTHBHBIC OHJIAMH-
CJIOBapH HeJIb3s Ha3BaTh CJIOBAPSIMH HOPMATHUBHBIMH, TO €CTh OHH HE CIIOCOOCTBYIOT YHH(DUKALUHK SI3bIKa KaK Cpej-
cTBa OOIIEHH, a HA000POT, AEMOHCTPHUPYIOT BECh CIIEKTP CYIIECTBYIOIINX MHEHHUH, TAKMM 00pa3oM MPEICTaBIIA O~
HY U3 TeHJICHIINI COBPEMEHHOMN JIEKCUKOTpadUH — BOSHUKHOBEHNE MHOTOUYHCIICHHBIX PETUCTPUPYIONINX CIOBapEH.

HecmoTps Ha HeocTaTKH MOAOOHBIX PECYPCOB, INIABHBIM M3 KOTOPHBIX SBISCTCS HEOTHOPOIHOCTD MPEIOCTaBII-
€MOro Marepuaja, MHTEPaKTHBHBIE OHJIAH-CIIOBApPH IPOJOJDKAIOT aKTUBHO PA3BUBATHCS M HAOMpATh IOILYJISIp-
HOCTh. [Ipy OTBETCTBEHHOM IIOAXOJAE CO CTOPOHBI aBTOPOB M PENAKTOPOB PECypca, WHTEPAKTUBHBIA OHJIAMH-
CJIOBApb MOXKET CTaTh YHUKAIBGHBIM OOIIEIOCTYITHBIM CIIPAaBOYHUKOM, HH(POPMAIHs B KOTOPOM HUKOTIa HE yCTapeeT.
Kpome Toro, nHTEpaKkTHBHBIC OHJIAHH-CIIOBAPH, TIO3BOJISIS KQXKAOMY MHIMBHIY BBICKa3bIBaTh COOCTBEHHBIE cOO0pa-
JKEHUSI 110 TIOBOJY TOTO WJIM MHOTO TIPEMETa, OTPAXKAIOT OO0 KyJIbTypy COBPEMEHHOT'O COLIMyMa.
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THE APPEARANCE OF INTERACTIVE ONLINE DICTIONARIES
AS ARESULT OF THE MODERN COMMUNICATIONS EXTENSION

Dubrovskaya Dina Andreevna
Ogarev Mordovia State University
ddina@bk.ru

The article deals with the peculiarities of the acquisition of lexical resources of modern interactive online dictionaries. By the ex-
ample of several interactive dictionaries the author proves that the appearance of such resources is the result of the active devel-
opment of modern communication. Furthermore, the analysis shows that the interactive online dictionary in some cases becomes
not only the reference book but also the space for virtual communication.

Key words and phrases: modern lexicography; virtual communication; online dictionary; interactivity; slang.
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